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NEKCUKO-CEMAHTUYECKMUE 5
OCOBEHHOCTU HAMUMEHOBAHUU
TPABAHUCTbIX PACTEHUU

B OUAJIEKTAX XAHTbIMCKOI'O A3bIKA

JlenbxoBa Penocba MakapoBHa,
KaHOudam ¢busonoaudeckux HayK, eedyuuli HayYHbIl compyOHUK
BY XMAO — KOepbi « O6cko-y2opcKuli uHcmumym
rpuknaoHbIx uccriedosaHul u paspabomok»
(2. XaHmbi-MaHcutick, P®), lelhovafm@yandex.ru

BBepneHue. Jlekcika pacTuTenbHOrO MUpa XaHThINCKOTO Si3blka COAEPXKUT 3HAUNTENbHbI 06beM MHGOPMaLK, TECHO B3a-
MMOCBSI3aHHOMN C 9THOMEHTaNbHOCTbIO, 3THOTpachnelt N MblLLNEHNEM Hapoaa, U NpeacTaBnseT coboit OAnH 13 Hanbonee
MHTEPECHbIX NACTOB CNIOBAPHOrO COCTABA, NOCKONbKY OTPaXaeT CTeneHb NPakTUYECKOro U KyNbTYPHOTO OCBOEHUS Yeno-
BEKOM OKpYxatoLLen npupogbl. Lienb Haleit paboTbl 3aknio4aeTcs B YCTaHOBNEHNM NEKCUKO-CEMAHTUYECKUX XapaKTepu-
CTUK HOMMHALWMA ANKOPACTYLLMX TPaB, ONpeaeneHnn ux ananekTHbIx ocobeHHocTel. 3agaum ccnesoBaHmns: BbISBUTL C
BO3MOXHO 60MbLUEN NOMHOTON HOMUHALMY TPABSIHUCTBIX PACTEHMIA, YCTAHOBUTL 0BBEM NEKCUYECKOTO 3HAYEHMUS KaKaoro
HavMeHOBaHVS B A1anekTax 1 roBopax A3blka. AKTyanbHOCTb TeMbl UCCMELOoBaHIS ONpeaenseTcs HayYHbIM UHTEPECOM K
13yYeH0 AnaneKTHbIX pasnnyuin Mexay roBopami B TEOPETUHECKOM 1 NPaKTUYECKOM NiaHe, YCUIMBLUMMCS B NOCneaHee
BPEMS BHUIMAHWEM K HapOLHOW JyXOBHOW 1 MaTepuansHoON KynbType, a Takke yTpaTol COBPEMEHHbIM XaHTbINCKUM 3bl-
KOM OTAEMbHbIX HAUMEHOBAHMIT PACTEHMIA.

Matepuanbl u meToabl. B nccnefoBaHuu 1Cnomnb3oBaH KOMMEKC METOA0B W NPUEMOB aHanuaa fIMHIBUCTUYECKOrO Ma-
Tepuana: MeTof CeMaHTUYECKON KnaccudmKaLmn, NeKCUKo-CeMaHTUYECKWIA aHanns, crioBoobpa3oBaTenbHbIil, IMHIBOreo-
rpacuyecKuit aHanu3, a Takke dNeMeHTbl 3TUMONOTYECKoro aHanuaa. OCHOBHLIM METOAOM NPV UCCIEA0BaHUM Ha3BaHMI
pacTeHuid CTano onucaHue. VICTOYHMKOM (aKkTUYeckoro matepuana nocmyxun CnoBapHbIi (HOHA XaHTbICKOro A3blka,
coBpaHHbI B Xofe nonesbix paboT, Mo BOCTOYHLIM AuanekTam — matepuarsl, COAepXalynecs B NeKcukorpauieckux
u3panmsix. Mpu cbope nexkcuyeckoro matepuana HabnogeHe BeNoch B OCHOBHOM Haf Peybto NpeacTaBuTeneil cTapLuero
MOKOMEHMS, a Takke Mtogen, BeayLmx TPaauLMOHHBIN 06pas3 XWU3HW, KOTOPbIe COXPaHSIOT XUBON Pa3roBOPHbIA A3bIK. Mpu
3TOM (PUKCMPOBANMCh He TOMbKO (haKTbl, HAXOAALMECS B aKTMBHOM CMOBAPHOM 3arnace roBOpsILLMX, HO U CMoBa, OTHOCS-
LUMecs K NacCMBHOMY CIOBapio, KOTOPbIMU HOCUTENM FOBOPa NOMb3YKTCS NULLUb B Becefax, BOCMOMUHAHNSX O MPOLLMIOM.
Pe3ynbTathbl uccnenoBaHua u ux obeyxaeHue. 3yyeHne ananekTHoro Matepuana — Ha3aHuin PaCTeHN B XaHTbIi-
CKOM 513blke — MPeACTaBNSeT 3HAYMTENbHbIN HAYYHbIA UHTEepec. KU3Hb Hapoda XaHTbl C APEBHOCTM TECHO CBS3aHa C
NPUPOLON, NEKCKa PaCcTUTENbHOMO MMpa OXBATbIBAET NPaKTUYECKN BCE CAhepbl XO3ANCTBEHHON [EeATENbHOCTU 3THOCA,
TEM CaMbIM COCTaBNSS BOMbLUYH YaCcTb €ro CroBaps. B XaHTLINCKOM 3bIKO3HAHMM AaHHbIA NEKCUYECKUA NNaCT eLle He
ABNANCA NPeAMETOM CeLManbHOro U 4eTanbHOro M3yYeHuUs, YTo AenaeT ero Ha CEeroaHsLLHMIA AeHb BECbMa akTyarbHoM
1ccnenoBaTenbCeKoi 3aadeit. B craTbe BbISBNAITCA NPU3HAKK, NEXalyne B OCHOBE MOTUBALMY HAUMEHOBaHWI PaCcTEHUIA,
BblAENAETCS 3aMMCTBOBAHHbIA KOMMOHEHT.

3akntoyeHmne. CobpaHHbIii NeKCUYECKU MaTepuan CBUAETENLCTBYET 0 BoraTcTBe 1 06LUMPHOCTY (PUTOHUMIYECKON NEK-
CMKN XaHTBIACKOTO A3blka. Hamu cobpaHo okono 50 HaumMeHOBaHMI AMKOPACTYLLMX TPABSIHUCTbIX PacTEHUA B CEBEPHbIX
11 BOCTOYHbIX AnanekTax XaHTbIACKoro f3blka. B pesynbTate npoBeAeHHOro MccefoBaHns Bbinn BbISIBEHb! U ONKUCaHbI
HOBbIE NEKCEMbI, YTOYHEHbI TONKOBAHUS CEMaHTWKM fiekceM. 3athvkCpoBaHbl 3aMCTBOBAHNS, UIMEIOLLME PyCCKOE Npouc-
XOXOEHWe. YCTaHOBNEHO, YTO HEKOTOPbIE AMANeEKTHbIE CMOBA He UMEKT akTUBHOTO NMPUMEHEHIS B COBPEMEHHOM XaHTbIi-
CKOM A3bIke. B nekcike priopbl BbISBNEHO pa3Ho0Bpasne MPUHLMNOB HOMUHALMM.

Knrodesble cnosa: XaHTbINCKWI A3bIK; AUanekTbl; rOBOPbI; NEKCUKA; (bnopa; Ha3BaHuA paCTeHVIVI; CEMaHTuKa; NHOA3bIY-
HbI KOMMOHEHT; NIMHIBUCTHKA.

BnazodapHocmu: Astop 6naropaput npoext Pohjoishantin Suryskarin kirjakielen kieliopin ja muiden apuneuvojen
laatiminen, a Takke coHa Koneen Saatio, ¢ noMoLLbk KOTOPbIX Bblny OpraHM30BaHbl KCNIEAULMN K CEBEPHBLIM XaHTaM 1
cobpaH nekcuyeckuii Matepuan no Teme.

[Ans yumuposanus: Ienbxosa ®. M. Jlekcuko-cemaHTYeckne 0CO6EHHOCTY HaUMEHOBAHWIA TPABSHUCTLIX PacTEHNN B
[ManekTax XaHTblickoro s3bika // duHHo-yropekuia mup. 2020. T. 12, Ne 4. C. 400-410.

BBenenue

Jlekcuka pacTUTeNIbHOTO MHpa Mpe/ICTaB-
JSIETCA OAHUM U3 HaH6onee I/IHTepeCHBIX
[JIACTOB CJIOBAPHOTO COCTaBa, IOCKOJIBKY
B HEH OTpa’XacTCsA CTCHCHb MPAKTHUYCCKOI'O
" KYJIBTYPHOTO OCBOCHUSA YCIIOBEKOM OKpPY-
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Karowe  npupoasl.  MccnenoBaTtenbekuit
WHTEpEC K JMAJEKTHOM JIEKCHKE, HOMHHU-
pyIoIIel 1 XapakTepu3yromiei (iaopy, ompe-
JIEJSIETCST CIICAYIOIAME OOCTOSITEIHCTBAMMU:
BO-TICPBBIX, OHA TECHO CBSI3aHA C MpaKTUYe-
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CKOW M JTyXOBHOMH KM3HBIO YEIIOBEKa, MTOATO-
My ee U3y4eHHEe IPUOIMKaeT CCIIeI0BaTes
K TIOHHMaHUIO OCOOEHHOCTEH KyIbTYpHO-
HMCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS JIIOOOTO 3THOCA;
BO-BTOPBIX, JIGKCUKO-CEMAaHTHUECKOE OTHCa-
HUE HOMHUHAIIMIA (PJIOPBI MMO3BOJIIET HAUOO-
Jiee TIOJTHO OTPa3UTh JIEKCHUECKOe 0OTraTcTBO
JTNAJIEKTa; B-TPETHUX, B JJAHHOM IIJIACTE CJIO-
BapHOTO COCTaBa MPHUCYTCTBYIOT Pa3UIHbIC
BHJIbI CHCTEMHBIX OTHOIICHUN, U3yUICHHUE KO-
TOPBIX MTOMOXKET TITy0Xe MOHSATh 3aKOHOMEP-
HOCTH 00Opa3oBaHUsi M (DYHKIIMOHUPOBAHHUSI
JTUAIEKTHOM JIEKCHKH.

PaccmarpuBaemas rpymma JEKCHKH XaH-
TBICKOTO SI3bIKa, HECOMHEHHO, o00naaa-
€T CaMOOBITHOCTBIO U MOYKET TPEICTABIISATh
WHTEpEC B IJIAHE COCTaBa U CUCTEMHOU Op-
ranu3aruu. OHa BXOIUT B aKTHBHBIH CJIO-
BapHBII 3amac HOCHTEJNeHW JualiekTa, Tak
KaK TPaBSIHUCTBIE DPACTEHHS WMEIOT OOIIb-
10€ MPAKTHYECKOe 3HaYeHHE B KU3HU XaH-
TOB: YIOTPEOJISIFOTCSI B MHIILY, UCIIOJIb3YOTCS
B OBITY, B JICUEOHBIX LIEJISIX, CIYKAT KOPMOM
CKOTY, CBSI3aHbI C TPAIUIUSIMU, MUPOBO33pE-
HUEM Hapoja u T. 1. Bce aTo nmpenonpenens-
€T IIMPOKUN JEHOTATUBHBIM NHana3oH Ha-
3BAaHUU JAHHOMW T'PYIIIIHI.

HccnenoBanne OBLIO MPEANPUHATO C
LEeNbI0 YCTAaHOBUTH CHCTEMHEIC IpPU3HA-
Ki O0003HAYCHWH YyKa3aHHOW JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYECKOW TPYNIBI CJIOB, ONPEICIHUTH
ee amanekTHele ocoOeHHocTH. [Ipm 3TOM
perranrch CIeaylone 3alaqd: BBISIBUTH
C BO3MOXKHO OOJBINEH MOJTHOTOW HOMHHA-
[[UU PACTUTEIBLHOTO MHUPA, YCTAHOBUTH 00b-
€M JIEKCUYECKOTO 3HAUCHHS KaKJIOro Hau-
MEHOBAHUS B JIMAJIEKTaX U TOBOpax sI3bIKa.
OOBEeKTOM HM3Y4YEHUS CTalld HAMMEHOBAHMS
TPABSIHUCTHIX PACTEHUH B MUAJEKTaX XaH-
TBHIMCKOTO A3bIKA.

HcTouHnkoM (akTHUECKOro MaTepuaa
MOCITY>KWJI CIIOBapHBIA (DOHJI XaHTBIHCKOTO
sI3bIKa, COOPAHHBIN B XOJI€ TIOJNEBBIX padoT, a
TaK)Ke MaTepuaibl, CoIepKaInecs B JEKCH-
korpaduueckux m3nanusx'. [Ipu cOope jek-
CHYECKOTO MaTepralia HaOIIOCHIE BEIOChH B
OCHOBHOM HAaJ[ pEYbI0 MPEJCTaBUTENICH cTap-
IIETO MOKOJICHUS, a TaKXKe JIIOACH, BeIYIIUX
TPaJIMIIMOHHBIN 00pa3 KU3HU H COXPaHs-
FOLLIMX >KMBOW pa3roBOpHbIN s3bIK. [1pu 3TOM

'Cwm., manpumep: Tepetukun H. 1. CrioBaps BocTOd-
HO-XaHTBIHCKHUX qHanekToB. Jlenunrpan, 1981.

(UKCHPOBAINCH HE TONBKO (haKThI, HAXOIs-
LIMEeCsl B AaKTUBHOM CJIOBAPHOM 3arace roBo-
PSIILUX, HO ¥ CJI0BA, OTHOCSIIMECS K [1aCCHUB-
HOMY CJIOBaplo, KOTOPbIMU HOCUTEIHN rOBOpa
HOJIB3YIOTCA JINIIL B Oeceaax — BOCIIOMUHA-
HUSX O MPOIUIOM.

O030p auTEpaTYpPbI

AKTYaJIbHOCTh HCCIIEHOBAHUS OIPEIes-
€TCsl HeJIOCTAaTOYHOW M3y4YEeHHOCTHIO yKa3aH-
HOM JIEKCUKO-TEeMaTHIECKOU TPYIIIHI B paMKax
XAHTBIMCKOIO s3bIKO3HAHUSA. JIekcuka pacru-
TEJIBHOTO MHUpa M €€ TEeMATHYECKHUE TPYIIIIbI
B JTMAJIEKTaX XaHTBIHCKOTO sI3bIKA JIO CHX TIOP
MOAPOOHO HE paccMaTpuBaiuch. HomuHamm-
SIM SITOTHOH (pIIOPBI B AWATIEKTAX ITOTO A3bIKA
OBLIa TOCBAIICHA HAIla MPEABIAYIAs CTaThsI
[10]. meeTcst 3HAYUTETHEHOE KOTUYECTBO pa-
00T 10 UCCIEe0BaHUI0 (DUTOHHMOB B SI3bIKAX
Hapo10B CeBepa, OTHOCAIINXCS K Pa3IMIHBIM
SI3BIKOBBIM CHCTEMaM. B MaHCHICKOM si3bIKE
E. . PombaneeBoit Ha3BaHWs pacTCHHI pac-
CMOTPEHBI C TOYKH 3PCHUS MPOUCXOXKICHUS,
MIPOBEICHA ATHUMOJIOTU3AIUS OTJCIbHBIX Ha-
3Banuii [14]. O. B. CaxapoBa Ha OCHOBE aHa-
32 (PIIOPUCTHYECKOM JIEKCUKH CENBKYTICKOTO
SI3pIKa BBIJICNTMIIA CIIETYIONINE TeMaTHIeCKre
rpymisl GUTOHUMOB: «JlepeBbsi 1 KycTapHH-
Ky, «SrogHas duopa», «Mxu», «IpuObD»,
«CenbCKOX03MCTBEHHBIE  KYIBTYphl  (OBO-
1M, 371aKH)». ABTOpP OTMETHIIA OCOOYIO POJIb
Pa3IMYHBIX Ha3BaHUI pacTeHUid B (hOpMHPO-
BaHWH S3BIKOBOW KapTHUHBI MHpa CEIbKYIIOB
[19]. JI. XK. 3akcop mpoBena KOMILIEKCHOE
M3yYeHUE CIOCOOOB HOMHHAIIUU DPACTCHUIMA
B HAHAMCKOM $sI3bIKE — MOP(OIOTHYECKOro,
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO,  CHHTaKCHYECKO-
To ¥ Crioco0a 3aMMCTBOBAaHHSA JieKceM [2; 3].
B pa6orax 1. U. CanmoBHUKOBOH OIpeeIIeHBI
CIIOCOOBI M MONIEH 00pa30BaHUs PACTUTEIh-
HBIX HAaUMCHOBAHUN B DBEHCKOM SI3BIKE, JaH
UX JIMHTBUCTUYECKHUM aHATHN3, PACCMOTPEHBI
OCHOBHBIE TyTH OOOTAIllEHHs PaCTUTEIbHOM
nexkcuk [16; 17].

WNHuTepec K W3ydYeHWIO AHWAIEKTHBIX Ha-
3BaHUN pacTEHUN B PYCCKOM S3BIKOZHAHUH
HameTwsIcsd JaBHO. B Tpymax mccremoBare-
Jiel TMPOBOAUTCSA JIEKCUKO-CEMaHTUYCCKUH,
CTPYKTYpHBIM, ASTUMOJOTHYECKUN aHalIu3
HaMEHOBaHWU (IIOpel B ToBopax. JlaHHas
TpyTIIa JIEKCUKHU OTIMCaHa B TMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTHYECKOM, JIMHTBOTEOTpa(pUIecKoM, KOT-
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HUTHBHO-OHOMACHOJIOTHIECKOM actekTax [1;
4; 11-13; 15; 20].

HccnenoBarenssMn XakacCKOTO sI3bIKa pac-
CMaTpHUBAIOTCS BOIIPOCHI HICTOPUHU U3yUYEHUS,
CrocoOBbI U MyTH 00pa30BaHusl, HCTOKH (op-
MHUPOBaHUS HA3BAHWUH PACTEHUH B 5TOM SI3bI-
ke [7-9].

M. B. CymauakoBa B paboTe, IOCBSIICH-
HOM Ha3BaHUSM PACTEHUN B YaJKAHCKOM
JTUAJIeKTe aJTalCKOro $3bIKA, COIMOCTAaBIISA-
eT MX C aHAJOTMYHBIMH HAaUMECHOBAHUSIMHU
B QITAaliCKOM JHUTEPAaTYpPHOM, KyMaHJUH-
CKOM W TIOPCKOM $SI3bIKax. ABTOP OIMUCHIBA-
€T HOMHHAIINH PACTeHHH, MPONCXOKICHHE
" CIOCOOBI 00pa3OBaHUS JEKCEM, BBISIBIIS-
eT OONIETIOPKCKHE JIEKCeMbl, Ha3BaHMS, Xa-
paKkTepHbIE ISl CEBEpPHBIX TUAJEKTOB all-
TaHCKOTO 53bIKa, 1 COOCTBEHHO YaJIKAHCKUE
(urormmsl [21].

Oco0oe BHUMaHHE B HOBEHIIIMX HCCIEI0-
BaHUAX YIENSAETCS JIEKCUKE PACTHTEIHHOTO
MHpa KaK COCTABHOM 4acCTH I3bIKOBOM KapTH-
HBI MHpa dTHOca [6; §; 19].

Pe3yabrarsl HCC/Ie10BaHUS
U HX 00CyxkIeHue

[TpuHATO CUMTaTh, YTO HA3BaHUs TPaBs-
HUCTBIX PAaCTCHHUI B SI3bIKAX CEBEPHBIX Ha-
POZOB, K KOTOPBIM IPUHAUIEKAT U XAHTHI,
MIpeJICTaBIeHbl HEOOIBIINM YHCIIOM JIEKCEM.
B uccrnenoBannu o oJHOMY M3 SI3BIKOB a00-
PUTEHHOTO HapoAa — CEIbKYICKOMY — OT-
meuaercsi: «HeOomplioe KomuuecTBo Ha3Ba-
HUW TPaBSHUCTBIX PACTEHUH, OCOOCHHO B
CPaBHEHHU C IEPEYHEM IPOMU3PACTAIOLINX B
NPUPOITHON 30HE, CBUJICTENLCTBYET 00 OT-
CYTCTBHHU Y CEJIbKYIIOB HEOOXOJUMOCTH pa3-
JMYEHUS] OTACTBHBIX UX BUIOB. CleacTBreM
0e3pa3IMYHOT0 OTHOILEHHS JAaHHOTO Hapo-
Jla K I[BETaM W rpudam CTaio ynorpedieHue
SIMHWYHBIX UX HaMeHOBaHmi» [19, 5].

B ceBepHbIX nuanekrax XaHTBIMCKOIO SI3bI-
Ka TpaBa, CEHO 0003HAYAIOTCS CYIIECTBUTEb-
HBIM TMOP2H/MYPaH, B BOCTOYHBIX EMY COOTBET-
CTBYIOT TIp. nom/nam, B. nam, c. nom. Hannaue
TIEKCEMBI MOpaH/mypaH 00YCIOBICHO apeab-
HbIMM KOHTaKTaMH C KOMH-3bIPSHAMH, XaH-
TBIHCKasI JIEKceMa OIICHMBACTCSI KaK 3alMMCTBO-
BaHUE M3 KOMH s3bIKa (K.-3. mypyH/mypoin). B
crcTeMe HaMMEHOBaHUI TpaBbl Hanbosee UH-
TEPECHBl JITaHHBIC KOMM-3BIPSHCKOTO SI3bIKA
1 UIypBILIKAPCKOTO JHAJIEKTa XaHTBIHCKOIO

Puc. 1. Panr — XBOIII JIECHOM

Fig. 1. Rashch — forest horsetail

sS3bIKa, TIIe oOlee 3HaYeHHe BhIpaxaeTcs (o-
HETHYECKH CXOIHBIMHU JICKCEMaMu®.

Mernkas myroBas TpaBa, TpaBa-Mypasna,
OIMCBIBACTCS CIIOBAMU: CBIH., L., K. GAHUIU,
TIP. 8AHCYL, C. BAHYDY, B. HbIPIM NAM ‘MypaB-
Ka' (Hbopdm ‘KyCTapHUK, PaKUTHHK ). DTa
JIEeKCeMa B CYypryTCKOM JIHAJIeKTe UMEeeT 3Ha-
YyeHHe ‘TpaBa KypHHas ciernoTa (JII0THK) .

MHorosieTHee  TpaBsSHUCTOE  pPacCTEHHE
XBOLI, KaK MW MalopPOTHUK, B CEBEPHBIX
LIMPOTax pacTeT MoBceMecTHO. B muanexrax
00IIMM HaMMEHOBaHHUEM JUISl JIEKCEM ‘XBOLI
U ‘TIAMOPOTHUK CHOMPCKHHA ™ CIY)KUT HOMU-
Halus pdu (TO K€ OTHOCHUTCS K TaKUM BH-
JlaM NarnopoTHHKA, KaK JECHON ManopOTHHK,
OpJISIK OOBIKHOBEHHBIN). XBOIIl Ha3bIBAIOT U
WHAUEe: Yl Jomsl Om, yjbl Jomol pduy ‘OyKB.:
XBOILI, KOTOPBIX €T OJICHH .

CrnoBo pdwy MMeeT TakkKe 3HaYeHUS ‘XBOIIL
pUpeuHslid’, ‘xBoml peuHoW’. [l XBolia
MIPUPEYHOro €cTh W Jpyras HOMMHALUSA —
JYHmM jomul mopaH ‘OyKB.. TpaBa, KOTOPYIO
elAT TycH’. DTUM PACTEHUEM MUTAIOTCSI ITH-
LBL: TYCH, YTKH, JIeOeau, Kyauku 1 ap. Jlerom

2CM.: JIManeKToIOTHIECKUil aTiac ypaibCKUX SI3bI-
KOB, PacnpoCTpaHeHHbIX Ha TeppuTopun Smano-Henen-
KOTro aBTOHOMHOT0 okpyra / moj pex. H. B. Korikapesoi.
Kanununrpan, 2017. C. 169.
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B JIEPEBHSIX, Ha JICTHUX PHIOAIIKUX MECTaX Ya-
CTO JIep>Kaliil TyCcel, HEPEIKO B CEMBSIX KN
YTKH W X035€Ba COOMpaNy ISl HUX MSTKHA
XBOIII.

Ha3Banue eme OnHONM pPa3HOBUIHOCTHU
XBOILla MOTHUBHPOBAHO MECTOM IpoU3pacTa-
HUSl TPaBbl Ha OOJIOTE: KAIIH SHAIMMbL Py
‘XBOI OONOTHBIN’. B BOCTOYHBIX THaNeK-
Tax OBITYIOT CJIETyIOMIHe (GOPMBI (PUTOHUMA:
B., ar., y.-ar., TP.-IOT., IOT., V.-IOT. NaXpaHbvmo,
BaC. NaXPbIHbMb XBOIIL TIOJICBOW, ‘TIOJIBIHE .

B roBopax XaHTBIMCKOTO sI3bIKa JSITHJIb
JIeKapCTBEHHBIN (IyIHUK JIEKAPCTBEHHBIH )
Ha3bIBaeTCs nyxpawy (nyxap ‘0CTpOB JeCHOU’
+ pdw ‘xsom)’. Jlpyroe HasBaHHWE pacTe-
HUSL — Jombl nyxpaw ‘CbeA00HBIN myxparl’.
B Hauane jera, korja cTBOJ AATHIIA €IIe He
CTaJl TBEPABIM, €ro YHOTPEOJSIOT B IHILY,
JUTSL 9TOTO XOPOIIIO OYHINAIOT, OKAPHBAIOT,
KOIITSAT HaJ| OTHEM, YTOOBI BHINILIA TOpPEYb.
CBeXHH IATHIIb BKYCHO TTaxHeT. CTapOoXKuITbl
BCIIOMUHAIOT, YTO BO BpeMS BOWHBI JSATHIIh
€J11, B HEM MHOTO BUTaMUHOB.

B xaHTbIicKOM f3BIKE Pa3IUYAIOT Jo7mbl
nyxpaw ‘CbeAOOHBIN TyXpamy’ W dm jomol
nyxpaw; ‘myxpail, KOTOpbIA HE eIIT WU
6ejbl nyxpauy ‘Iyxpail, Ha KOTOpOM HeT Oy-
TOHYHKOB, HEChe0OHBIN . bopiieBuk Ha-
3BIBAIOT amam nyxpauy ‘OyKB.: TIIOXOU MyX-
pair’, Tak Kak BHEIHE MOX0)Kee Ha JATHIIb
pacteHue symoBUTO. Hekoropwsie HOcHTENH
SI3bIKA 3aTPYIHSUIACH B TOJTKOBAHUH JIEKCEMBI
nyxpauwy, yTBEpXKaasd, 4TO pacTeHHe Ha3bIBa-
eTcsl bopujesux M YTO OHU eNIAT OOPIIEBUK.

Ham Berperusnach emie opHa pa3HOBHII-
HOCTh XBOIL@, Ha3blBaeMasl CbIH. i)/ 60U
nyxpaw ‘XBOII NTHULBI BYJb BOH. DTO He
O4YeHb OOJBIIOE pacTeHHE C OEIBIMU COIIBE-
THSMU 00J1a/1ae€T XOPOUTHMH BKYCOBBIM Kade-
CTBaMHu, Onarojapsi YeMy B HauaJe JieTa XaH-
ThI YHOTPEOJIAIOT €ro B MHUIILY.

PacturenpHas nekcuka oTiudaercs 00-
rarCcTBOM CHHOHMMHYECKUX BapuaHTOB. Tak,
JUTSL OJTHOTO TOJIBKO PAcCTeHHWs XBOII B JHa-
JeKTax 3a)MKCUPOBAHO HECKOJIBKO HAMMEHO-
BaHUI pa3HOBUIHOCTEN TaHHOM TPaBbl: pduy,
VJol Jomsl Om, Vjul Jomel pduy, JyHm jomel
MOPH, KANIH SHIMMbL pAlY, NIXPAHLMb.

JpyruM 3HaueHHWEeM CIIOBa paiy SIBISETCS
‘OpHaMEHT B BHJIE 3yOUHKOB’, TaK KaK JTHCThS
xBoIIa uMeroT Gopmy 3azyopun: Cdx pdugon
wu tionmya ‘Ha mryOy HammBaroT 3yOuaThIid

Puc. 2. Pém — narmopoTHUK CUOMPCKUI

Fig. 2. Rashch — Siberian fern

Puc. 3. Pém — xBoI npupeyuHblil

Fig. 3. Rashch — riverine horsetail

Puc. 4. TTyxpa (JJ9ThI IyXpaiil) — JSTHTb JICKAPCTBEHHBIN
Fig. 4. Pukhrashch — medicinal angelica

opHameHT’. HommHanus MOTHBUpOBaHa IO
IMMPpU3HAaKy HaJIW4usgd BHCHIHCTO CXOJACTBA JIM-
CTBEB PACTEHMH C 3JIEMEHTOM y30pa.

XBolll ¥ IJIayH BHEIIHE OYEHb IMOXOXKH,
MMO3TOMY JIHAJIEKTOHOCHTEIH Ha3bIBAIOT CJIO-
BOM pduy Takxe 1jayH. B mIkoibHOM Tema-
TUYECKOM CIIOBape BaXOBCKOTO JTMAJIEKTa Ha-
psny ¢ o0IIeynOTPEeOUTEILHBIM CIIOBOM pdiy
MIPUBOMSATCS JUAJICKTHBIC clioBa. Tak, 3aduk-
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CHpPOBAaHO OINHKCATEIbHOE HA3BaHHE TPaBs-
HUCTOTO PACTCHUS: KOMIPKU dHMIE ‘TayH
(6yks.: Oypyumyka mosc)’®. Haspanmue sB-
nsiercst MeTaopuveckuM U, BEpPOSITHO, Tie-
penaer ompeaesieHHble BHEIIHWE JaHHBIE,
CXOZICTBO C >KMBOTHBIM. Mertadopuueckue
HOMHHALIUH XapaKTEePU3YIOT 00pa3HOE MBbIILI-
JIeHne, I03TOMY HECIIy4aiiHO Ha IIepBOM Me-
CT€ OKa3bIBAETCS] MOTHUBALIMOHHBINA MPHU3HAK
«popma», KOTOpHIII Ha ypoBHE TIIyOWHHOI
HOMHHAILUK OTpa)kaeT OOraTrcTBO M pa3HoO-
o0Opa3ue acCOIMaTHBHBIX CBS3EH YeIOBEKa.
JlatnHCcKOE€ HamMeHOBaHUE XBoma Equise-
tum nepeBonUTCA KaK ‘JolaguHas rpusa’. B
PYCCKOM Ha3BaHUM PAaCTEHUsI IPOCIICKUBAET-
cs1 00pa3Hoe CpaBHEHHE C YaCThIO JKHBOTHO-
ro, a UMEHHO ¢ xBocToM. Ecnu BHMMaTenb-
HO TPUCMOTPETHCSA K XBOLIOBBIM, TO MOYXXHO
yOenuThCs B CIIPaBEATUBOCTH CPABHEHMS.

B BOCTOUHBIX naMaNEKTax TPAaBSIHUCTOE
pacTeHMEe TPUJIHMCTHUK MMEET Ha3BaHUE
c. 56c ‘OykB.: 3Be31a’. OUEBUIHO, YTO B XaH-
TBIMICKOM SI3BIKE pacTeHHE MOJIYYHIJIO TaKoe
HaMMeHOBaHHWe Onaronapsi 3Be3myaroil Qop-
M€ L[BETOB, UMEIOLINX Oeyl0, CHPEHEBATYIO
WIK PO30BaTyi0 OKpacky. B mpupone Tpu-
JUCTHUK pacTeT TIIaBHBIM 00pa3oM 1o Oepe-
ram 03ep U PeK, a Takke Ha 3a00J0YCHHBIX
ydacTKaxX, OTCIOJa BBITEKaeT HOMHHAIUSL
pacTeHHs B BaXOBCKOM JHAJIEKTE JomKblC
‘00IOTHAS TpaBa’.

Ilo mpu3HaKy MPHUTOAHOCTH/CHETOOHOCTH
pacTeHHs B XaHTBIMCKOM f3bIKE AEJATCS Ha
XOpollre U Toxue. B maHHoM ciydae B Ha-
3BaHUH PACTEHUH OTPakK€HO OIEHOYHOE OT-
HOILIEHHWE K MHPY (IIOpBI, YTO 00YCIOBUIIO
MOSIBIICHUE TAaKUX JIECKPUIITHBHBIX HOMHHA-
[IWH, KaK Udmv mopan ‘OyKB.: XOpoIIas Tpasa,
Xopolree pactenue’ / dm pdxmosl mopan ‘He-
npuroaHoe (s nuimu) pacrenue’. CioBoco-
YeTaHUeM Udy mopan 00O03HAYAIOT, HAIlpHU-
Mep, LIaBejb, a TAKKE TPaBbl, KOTOPBIE €T
KUBOTHEIE. Mdim mopan, jaja ‘Xopomas Tpa-
Ba, exaT ee’. Mdim mopon jyxajay Kyer ma-
BEIb, XOPOIIYIO TpaBy . Mucam, josam tidm
mopan jajom ‘KopoBbl, JTOMATN €T XOpO-
1IMe, HeSIIOBUTHIC TPaBhl . SIIOBUTHIE HECHE-
NOOHbIE PACTEHUsS] HA3bIBAIOT amam MOpaH
‘OykB.: Tuoxast TpaBa’ (cp.: dobpas mpasa,

3CM.: XaHTBIHCKO-PYCCKUH TEMaTHYCCKUIl CIOBaph
(BaxoBckuit auanekt) / coct. T. ®@. Karkanesa; nmox pe.
H. A. JIsickoBoii. Cankt-ITerepOypr, 2001. C. 6.

Puc. 5. OpHameHT pai (y30p B BUjIe 3yOUHKOB)

Fig. 5. Rashch ornament (pattern in the form of teeth)

JIromyle KOpeHbvsl, Jiuxue mpaevl B PyCCKOM
SI3BIKE).

Heo0xonmuMo OTMETHTh, YTO B XaHTBIH-
CKOM SI3bIKC Ha3BaHUs UMCIOT T€ PACTCHHS,
KOTOPBIE 00JIaJat0T BAYKHBIM 3HAYCHUEM IS
JKU3HH Hapoja. B mepByro ouepens 3To Tpa-
BBI, CITyXAallle KOPMOM IS JKHBOTHBIX: JO8
MOPAH, MUC MOPIH, OUL JIMbL MOPIH, JJYHM
JOmbl MOPIH, Vbl JIMbl MOPIH/TbINIM/OM,
amn pulx ‘BoAsiHUKA U T. A. JlanHble cioBa
SIBJISIFOTCSI TAK)K€ W OOIIUMU CIOBaMH JUJIS
HOMHHANHMK TpaB. He paznmuyas TpaBsbl, KO-
TOpBIE AT JOIaAH, KOPOBBI, OBIIBI, XaHTHI
4acTO Ha3bIBAIOT WX OOIIUMH CIOBaMH, Ha-
IpUMEP: JO8 MOPaH — ITO OBEC, KOHOILIS,
TBIpei, TpaBa XOJIaM; JJbllidH Jambl MOPIH
‘pacTeHusl, oeaaeMble OJeHEM — MYIIUIIA,
XBOIIl U T. . He MeHee BaykHO OBITOBOE MpH-
MEHEHHEe pacTeHWH, YTO OTpakaeTcs B HO-
MUHAIUAX. TpaBbl, HCHOIb3YIOIIMECS IS
UHOBOK, CTeleK OOYBH, HA3bIBAIOTCS B
SI3BIKE Gall UJaomM MOpaH ‘TpaBa [AJs] CTeleK
0o0yBu’ (TIBIpEH, OCOKa U JIp.), HOPbL MOPIH
‘TpaBa [[utsl | TMHOBOK (0COKAa, CUTHHK, IThI-
pel, KaMBIII U Jp.).

B ceiHCKOM nmanekte A 0003HAYEHUS
COPHSKOB  yNOTPEOINSIOTCS  CIIEAYIOIIUE
HAaUMEHOBAHUS: HOX CYXommvl MOpaH ‘OyKB.:
TpaBa, KOTOPYIO BBIIEPTUBAIOT , J3MOm
widkagmol mopan ‘copHsiku (OyKB.: MOPTH-
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mast exy Tpasa)’. B BacroraHckom TOBOpE
Ha3BaHWE COPHOTO TPABSHUCTOTO PACTEHHS
JOMyX, peNeHHUK TepelaeTcs CII0BOCOYE-
TaHUEM dMNKON nAXpulHb 'mb ‘OyKB.: cobaka
SI3BIK TIOJIBIHD .

B roBopax xaHTBIHCKOTO sI3bIKa AJs1 000-
3HAYCHHUs TPABSHUCTOTO PACTEHHsS MBIpeH
yHOTpeONIAIoTCs KaKk WCKOHHBIE CJIOBA, TaK
Y 3auMcTBOBaHHbBIE. [IbIpeii — BhICOKaAsi cop-
Hasl TpaBa. B CHIHCKOM JHajyeKkTe B Ha3BaHUH
TpaBbl JICKUT MeTadopa: Xye Kypnu mopaH
‘AMMHHOHOTasi TpaBa’. Takoe Ha3BaHME IIbI-
peil monmyuywn 3a JUIMHHBIA cTebenb, T. e.
MOTHBAIMOHHBIM TIPU3HAKOM  ITOCITYKUJIH
BHEIIHUNA BHJl, 0COOCHHOCTH CTPOEHHUS CTe-
Ons1. KopHu mbIpess — TOHKHE, pa3BETBIICH-
HbIE, OYCHb NPOYHBIC, MOJ3YIINE KOPHEBU-
ma. Mx xapakrepHas ¢gopMa cO MHOTUMH
y3JaMH W Pa3BETBICHUSAMHU O0YyCIIOBHIIA TIO-
SIBIICHUE HOMUHALIUU B. MYHAdY nam ‘TbIper
(6ykB.: y310Baras TpaBa)’, B KOTOPOH yKa3bl-
BAeTCs Ha y3JI0BaTOCTh, KPEMOCTh KOPHEH.

Eme omHO Ha3zBaHWe TbIpess MOTHBHPOBA-
HO IpefHa3HaYeHUueM 1o QYHKIUH: ChIH. 64l
UjomM mMOpaH, C. blJjoM noM ‘TpaBa, UCIOJb3Y-
€Masl B KaUeCTBE CTEJIbKU . DTy TPABY KAy T
B MEXOBYIO 00yBb (8atl, mynap) u o0yBb U3
KOXH OJeHs (VKU 6all), Y BOCTOUHBIX XaH-
TOB — U3 KOKHU BBLIPBI, JUIs TEIUIA M COXpaHe-
Hust popmbl. Cpenu JeKceM JaHHON JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKOW TPYNIBl HAaM BCTPETHIIOCH
€IMHCTBEHHOE Ha3BaHHWE, MOTHBHPOBAHHOE
MIOJIOBBIMH ~ XapaKTEPUCTUKAMH  YeJIOBeKa:
B. kyunam ‘OykB.: Mykckas Tpasa’. Hapsmy
C XaHTBHIUCKMMHU HA3BaHWSIMU B HACTOSIIEE
BpeMsl NOKWIBIMA HOCHUTEIISIMH SI3bIKa HC-
MOJI3YETCsl U 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO NbIPIlL
‘mpIpei’.

B XaHTBIICKOM $3bIK€ HCKOHHOE Ha3Ba-
HUE KPamMuBbl — CHIH., L. N)JoH, K. NYJoH,
B. 1n012H. B BaxoBCKOM JHalleKTe CJIOBOM
nonon 0003HAYAIOT W KOHOIUIIO. B ChIH-
CKOM JMalieKTe YIOTPeOseTcsl COKpallleH-
Has popma ClioBa nyj, nyj mopaH, a TaKKe
dbopma nyjyoy: Ilyjoy snomaj ‘Pacter xpa-
nuBa’. Ilyy — wum mopan ‘I1yj — 310 Tpa-
Ba’. B ocHOBe apyroro HaMMeHOBaHUS Kpa-
MIUBBI JIGKHUT CeMa “)KaJHTh, )K€Ub, YKOJIOTh
CBIH. NejjblCambl A6INmam ‘KOJIOIIAECs IBe-
TBI', nejvlcomul UyX ‘KOJIOLIEECsS JAEpPEBO
(kycTBl)’. DTO Ha3BaHWE KpaIyBa IOTYJHIIA
BCJIEICTBUE OOKHUTAOIIETO CBOMCTBA, XapakK-

TEPHOTO BO3/ICHWCTBUSI PACTCHUS HA YeJIOBe-
Ka, )KUBOTHBIX. B HelalekoM MpoIuioM XaH-
Thl WCIOJB30BAM KpPANMBY JUIS TUIETEHUS
BepeBOK. M3BecTHO, 4TO OOCKHE YTrpHhI Bliajie-
U CEKpeTaMu KPaMBHOTO TKA4eCTBa, Kpa-
MUBa CIIy)KHUJIa MaTepHajoM JUIs H3TOTOBIIE-
HUs TKaHe: [lyjoy aymul xampa wduwikan
6epajaca ‘U3 KpamuBbl B TIPOIUIOM TKaHH
M3TOTOBIBUIA . B COBpEeMEHHOM XaHTBIHCKOM
SI3BIKE B AKTHBHOM YIIOTPEOJICHUN HaXOIUTCS
Y 3aUMCTBOBAaHHOE CJIOBO KApnued.

B umcne uccienyembix GUTOHUMOB BCTpe-
TUJIOCH ONHCaTeNbHOE Ha3BaHUE IS I10-
MOPOKHUKA: CBIH., WI. KVYpm Xdp MOpPaH,
K. Kepm Xxdp Javinom ‘TIOJOPOKHUK (OYKB.:
TpaBa/pacTeHue Tepputopun aepesan)’. Ho-
MUHAIIASA YKa3bIBaCT HA MECTO MPOU3pacTa-
HUS TPaBBI.

[7MaBHBIM MOTHBAITMOHHBIM TIPU3HAKOM,
JIeKAIIIM B OCHOBE HAaWMEHOBAaHUS KOHOTI-
nu, sBiugercs (opma mmcTheB. Jluct Ko-
HOIUIM CUJIBHO PAaCCEYEHHbIM, JIOMACTHBIN,
MpUYEM YHCJIO JIONACTe OOBIYHO ObIBa-
€T HeYeTHbIM. PazMep JIHCTbEB yBeIUYHUBa-
€TCsl OT OCHOBaHUS CTEOJII K €ro cepelnuHe,
HO K BEpXYIIKEe HAOIIOMACTCS MOCTETIEHHOE
yMEHbIIIEHHE 4Yucia Jionacred. dopma Ju-
CTHEB PACTCHUS TIOCITYKIJIA IPUIUHOU TTOSIB-
JICHUSI CIIOBOCOYECTAHUS: CHIH. IONCIY MOPIH
‘koHOTISI (OyKB.: TpaBa C IUIOCKUMH IIUPO-
KUMH [JTUCThsIMH|)’. KoHOIUTIO Takke Ha3bl-
BaIOT JJO8 MOpaH ‘OyKB.: JIOMIaIu TpaBa’, 1Mo-
CKOJIBKY OHA SIBJISIETCSI KOPMOM JIJISI JIOTIIAIH.

Bricokyio TpaBy € TOJCTBIM MOJBIM CTE-
OrieM, pacTyIIyIo B BOjie, Y OEperoB pek, o3ep,
XaHTBl HA3bIBAIOT CBIH. XOJIAM ‘TPOCTHUK,
KaMBbIIll, KaMbIII O3EPHBIN’, XOnaM MOpPaH
‘TpaBa xonam’. JIUCTbEB y TPaBbl HET, B BbI-
COTy OHa JocTHTraeT 3—5 M. DTO pacTeHmHe
oueHb JIIo0saT Jomanu. OceHnlo, Koraa Boja
yOBIBaeT, 03epa, peUKH MEPEChIXaloT, TpaBa
Xonam IeXKUT Ha 3emie. B 310 Bpems mronu
MOJOUPAIOT €€, 3arOTaBIUBAIOT ISl KHBOT-
HbIX. B xOoMU sA3bIKE JIeKceMa xonam ‘Tpasa,
pacTyIas Ha 3aJHBHBIX JIyrax’ 3auMCTBOBa-
Ha mwxeMckumMu komu, B X VIII-XIX BB. uH-
TeHCUBHO mepecensBmuMucs B CeBepHoe
3aypaibe B MOMCKAX JYYIIUX MACTOMII st
OJIEHEH, OXOTHUYBHX U PHIOOJIOBHBIX YTOIUH.
[lepecenuBiirch, OHU TEPEHUMAJH CIIO-
Ba, OTpakaBIIWe CHEeNU(YUIECKHE YyCIOBHS
Hwxuero I[lpuobest [5, /04]. B BaxoBCcKOM
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JUaeKTe JUIs 0003HAYCHHS TPABbI KaMBIII
yHoTpeOIseTcs: JeKkcemMa Hoypsl. TpaBy wc-
TTOJTB3YTOT JJIS1 I3TOTOBIICHUS IMHOBOK, KOTO-
pBI€ TUIETYT OCOOBIM CIIOCOOOM.

Ocoxa B XaHTBIICKOM $I3bIKE€ Ha3bIBAETCS
CBIH., Il. neciay, neciay mopau ‘TpaBa 0co-
Ka’, B. nacady ‘ocoka’. CoBoM necjay Ha-
3BIBAIOT TAKXKE UYEPTOIMOJIOX MOHUKAIOIIUH,
pacTymuiuii Bo BiIakHbIX MecTax. Ocoka mu-
POKO IpUMEHSUTAch B OBITY 3THOCA B CaMbIX
paznuuHbIX Leisix. OCEHHIO TpaBy coOH-
panu ¥ TUIeNH U3 Hee Pa3JInYHbIe BUIBI IIH-
HOBOK JUISI TIOCTENU (HOpbl c38ja, mdxap)
00 WCTOIH30BAIH B KAU€CTBE CTEIEK IS
00yBHU (8ail ujom mopan cssja). Marepua-
JIOM /7151 U3TOTOBJIEHUS IIMHOBOK KPOME 0CO-
KM CIY’KUJIU CUTHHK, NbIpEd U Kambiil. 13
IJIETEHOW OCOKM IIMJIH KPYIJible caneTK,
Ha KOTOPBIX el ChIpyro pbiOy. [IpakTude-
CKO€ WCITOJIb30BAHHME PACTECHHS OIpEeeiH-
JI0 MOTHBAIlMOHHBIN MTPU3HAK «OBITOBOE HC-
MOJIb30BAHUEY.

st 0003HaueHHs MOHATHSI COJIOMa B XaH-
TBHIMCKOM SI3BIKE CITY’KUT CIIOBOCOYETAHUE C)C
neja Hosuia uyeam mopan. B BaXoBCKOM Ju-
aJIeKTe TPOIIJIOTOIHSS BHICOXIIIAasi TpaBa Ha-
3bIBaeTCH 1aybl nam. IloOemeBmryro oceH-
HIOIO TPaBy HCIIOJB3YIOT B KaueCTBE CTEJEK,
TUIETYT U3 Hee TaKKe HOpbl ‘LIUHOBKA, CIIJie-
TEHHasl U3 TPaBbl’, Mdxap ‘HWKHSS LUHOBKA
U3 TPaBbl, KJIATyIIascsl oA HOPbI .

B cyxux COCHOBBIX Ilecax IpOU3pacTa-
€T BEYHO3EJICHbIM CTEOIIUNACS KyCTapHUK —
TOJNOKHSHKa. B HapoHOI peun 1o pacre-
HHUE UMeeT HEeCKOJIbKO HaMEHOBaHUIA: C. amn
Kauax ‘OyKB.: co0aubs SIrojia’, ChIH. YK Jombl
pbix ‘MenBexbs sroaa (OyKB.: Aroa, KOTOPOi
IMUTAFOTCS TIyXapH)’, a TakkKe CaKpaJIbHYIO
HOMMHAITUIO: CBIH. UH UKe8 BOMUIMOMm ‘Me-
BEXbs siroza (OyKB.: coOMpaeMoe CTapuKOM
(menBenem))’. B XaHTBINCKOM KyNBTYpe OCO-
0oe OTHOILECHHE K TOJOKHSHKE, TaK KaK 3TO
toMaY 60RUMOM ‘CBSIIIEHHAs srona (OyKB.:
TO, 9TO coOmparoT)’. TOMOKHAHKON MUTAIOTCS
DIyXapy, MeIBEeAW M APYTHe >KUBOTHBIE, de-
JIOBEKY €CTh ee Henb3sl. Kak y)ke oTMedasnocs,
TOJIOKHSTHKa HECKOJIBKO IOX0)ka Ha OpycHH-
Ky. Pactenus omnmuarorcs GopMoii JTCTHEB.
Y OpyCHHKH JINCTHS OBaJIbHBIC, HITH AILTHATICO-
BUJIHBIC, HA BHYTPEHHEH CTOpPOHE — TEMHBIE
TOYKH. Y TOJOKHSHKH JICTBS, CJIOBHO YIIIKH
MEeJIB&)KOHKA, — CBEpXY IIUPOKHE, KHU3Y CY-

xeHHble. [loaToMy B pyccKoM si3bIKE ee ele
HMEHYIOT MEIIBEKbUM YIIKOM. TOJOKHSIHKON
pacTeHHe Ha3BalIU 3a MYYHHUCTYIO CTPYKTYpY
ATOJI, KOTOPBIE, €CIIM MX Pa3KeBaTh, HAIOMH-
HAIOT TOJIOKHO. SIro/ia TOIOKHSHKY B OTIIMYUE
OT COYHOU BKYCHOW OpYyCHUKH — KOCTSIHKA, B
KOTOpOH Bcero msATh koctouek. Ilmompr pac-
TEHUS! HEBKYCHBIE U HE OTHOCATCS K CheHo0-
HeiM. Ha CeBepe TONOKHAHKa pacTeT B Jie-
caX, CyXMX COCHOBBIX Oopax, B TyHape. OHa
HE JTFOOUT CHJIBHOW BIQKHOCTU M TEHH, MPE/i-
MIOYMTAET MECTa TOCYILIE U TIOCBETIIEE, MOKET
pactu 1 Ha omymke. Hocurenn XaHTBIACKUX
IUAJIEKTOB PACCMaTpUBAIOT [aHHYIO SATOLY
KaK MCTOYHMK IMIIN JUIA ITUL U KUBOTHBIX,
YTO W SIBJISICTCS| MOTUBAITMOHHBIM TPH3HAKOM.

Pactenue qukuil NyK B XaHTBINCKOW Ha-
POAHOM pedr MMeeT HECKOJIbKO HauMEHOBa-
HHUH B 3aBUCMMOCTH OT NpPU3HAKa, MOJIOKCH-
HOTO B OCHOBY HOMHHAIIUU: Jomuvl IYK ‘IYK,
KOTOPBIA ensaT (OyKB.: KyIaTh, JIyK)’, CHIH.
yum ayKk ‘auKui ayk (OyKB.: JECHOH JyK)’,
nawn ayx ‘OeperoBoil Jyk (OyKB.: MecdaHbIid
Oeper, Jyk)’, mopau ayk ‘myk-tpaBa’. B Ba-
XOBCKOM, BaCIOTaHCKOM T'OBOpax JYK Ha3bl-
BaeTCs dmn Hbdjam ‘depeMina (TIoIeBOH JyT)
(6yxB.: cobaku s3bIK)’. /lnajexkTHas HOMHU-
HaIlMsl HEPEJKO JAeTCsl PACTEHUIO Ha OCHO-
BE CXOJICTBA C JPYyrUMH oObekTamu. B pyc-
CKOM f3bIKE HOMHHAUUS ‘cOoOauMii S3BIK’
OOBSICHSIETCS CXOACTBOM (OPMBI JIHCTHEB C
s13bIKOM kUBOTHOTO [12]. IlInpokoe pacopo-
CTPAaHEHUE B XaHTBHIMCKOM SI3bIKE IIOJIyYHIIO
3aMMCTBOBAHHUE: III., K. IJK — C 3aMEIICHHEM
[JIaCHOTO 3ByKa B COOTBETCTBUH C POHETHYC-
CKUMH 3aKOHAMH SI3bIKA.

Hnst obo3HadeHHs pacTeHHH, HCIIONb3Y-
eMbIX B KauyecTBe 4Yas, B JMAJICKTAX S3bl-
Ka YHOTPEOJSIFOTCS CIEAYIOUIe HauMEHOBa-
HUSL: CBIH. YHM wiail ‘WBaH-4ail’, watl 1uinam
‘et st vast (OyKB.: yaid, JIUCT)’, iuinam wiail
‘™msiTa’, ‘TaBonra’, ‘WBaH-uail (OyKB.: JIUCTO-
BOW waii (JiucT, 4aii))’. B coBpemeHHOM XaH-
TBIICKOM SI3BIKE DPACIpPOCTpaHEHa M 3auM-
CTBOBaHHAsl KaJbKUpOBaHHas (opma cioBa
usan-wan ‘vean-yait’. B 1950-1960-¢ rr., kor-
Jia elnie He ObLIO IUIMTOYHOTO Yasl UK OH ObLT
HE TaK IIMPOKO JIOCTYIEH, CHIHCKHE XaHThl B
JICPEBHSIX COOMPAIIN U 3aTOTABIMBAJIN HA 3UMY
B XOJTIIIOBBIE (VX JKYTOBBIE) MEIIKA TABOJTY.
3¥UMOit TIFUTH TIOJIe3HBIN M BKYCHBIN Yaii, 3aBa-
PCHHBIH 13 JINCTHEB U [IBETKOB PACTCHUSL.
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3akJjoueHue

N3ydenue nekcHKo-ceMaHTHYECKUX TPYIIT
B JMAJEKTaX XaHTBIHCKOIO S3bIKa CIIOCO0-
CTByeT OOOTaIlIeHHIO CIOBAPHOTO COCTaBa,
TaK KaK B HUX BBISBISIFOTCS JIEKCEMBI, KOTO-
pbI€ B TOBCEIHEBHOUW peyn HOCUTENIEH S3bIKa
9acTO HE BCTPEUAIOTCH.

[lonBoas wWTOTr BBIIECKA3aHHOMY, OTMeE-
TUM, YTO B JUAJIEKTax M TOBOPAax XaHTBIU-
CKOTO sI3bIKa MIMEETCS HeMajioe KOJIMYECTBO
Ha3BaHWH JUKOPACTYIINX TpaB, YTO JEMOH-
CTpUpPYET OOTaTCTBO HAPOAHOW pedd. ITO
CBSI3aHO C TeM, YTO CEBEPHBIN 3THOC UCIIOIb-
30BaJl pacT€HUs B OBITY, U3TOTOBJISUT U3 HUX
MOCTEJIbHBIE TPUHAAJIEKHOCTH, TPaBbl CIIy-
JKUJIA KPOBOM ISl YKMBOTHBIX, JIFONICH, SBIIS-
JIUCh KOPMOM JUTSI TITHI], JIOMAITHUX KHBOT-
HBIX, & TAK)Ke, B OTPAHUYEHHOM KOJINYECTBE,
VCTOYHUKOM MUTAHUS JJIS JEOAEH, TpUMEHsI-
JIUCH B JIEUeOHBIX 1IeNsAX. BrisgBneHo u onuca-
HO OOJIBILIOE KOMMYECTBO IUAJIEKTHBIX HaH-
MEHOBaHUH pPACTCHHI, KOTOPHIE MPEKIEC HE
OBLIM IPEMETOM CTIEIIHATIHHOTO JTMHTBUCTH-
YeCKOTO OmHcaHus. B HaydHBI 000pOT BBe-
JIeH psii COOCTBEHHO JAMAJIEKTHBIX HAMMEHO-
BaHUIl, HE OTMEUEHHBIX paHee B CIIOBapsX,
Hay4HOH nuTeparype. DTO pa3sHOBHIHOCTHU
XBOILA: JYHM Jombl MOpaH ‘XBOIL MPUPEU-
HBIH, peuHOl’, )b 60U nyxpauy ‘XBOLI NTH-
Bl BYJb BOW’, KaioH dHomMmbl pduy ‘XBOII
0OJIOTHBIN’, HAUMEHOBAaHHS JIPYTHX TPaB:
Xy8 Kypnu mopaH ‘TBIpeit’, nyj, nyj mopau
‘KpanuBa’, 1IOnCay mMopaH ‘KOHOIUISL , XOnam
‘KaMBbIlll, TPOCTHUK , naH JayK ‘OeperoBoit
nyk (OykB.: miecuaHblii Oeper, JyK)’, mopaH
JIYK ‘TyK-TpaBa’, HOX CyXammbl MOpPaH ‘COP-
HAK (OyKB.: TpaBa, KOTOPYIO BBIEPTHBAIOT)’,
Jomom widkajmol mopan ‘copHsku (OyKB.:
NopTsAIIas ey Tpasa)’ U T. . Y TOUHEHO TOJI-
KOBaHHUE CIIOBA 1yXpauy, OTHO U3 €ro 3Haye-
HUU ‘ISITWJIb JIEKAPCTBEHHBIN B CIIOBApsIX 10
CHX TIOp HE (PUKCUPOBATIOCE.

Hamu cobpano oxonmo 50 HanMeHOBaHUH
TpaB, OBITYIOIINX B CEBEPHBIX M BOCTOYHBIX
IUAJIEKTaX XaHTBIMCKOIO s3bIKa. BaxxHoe
3Ha4YeHHE B X HOMHUHAIIUY UMEeT MpaKTHye-
CKO€ MMPUMEHEHHE PaCTeHH B )KU3HU XaHTOB
B KaueCTBE KOpMa JUIsl ’)KUBOTHBIX, MaTepuaa
JUIS1 MCTIONIB30BaHuUs B ObITY. OIpeaeseHHYI0
POJIb B IOMONHEHUH JIEKCUKH PACTUTEILHOTO
MHpa XaHTBIMCKOTO S13bIKA ChIFPAJI MHOS3bIY-
HBIA KOMIIOHEHT. B cocTaBe JaHHOM JTEKCUKHU
MIpe/ICTaBJIEHbl IIECTh 3aMMCTBOBAHHBIX HO-
MUHATUBHBIX €AMHHUL, MPOHMKIINX W3 pycC-
CKOT'O M KOMHU SI3bIKOB, B TOM YU CJIE KaJIbKUPO-
BaHHBIC (OPMBIL: MOPIH, KAPNUBA, UBAH-ULAL,
JIYK, NIPIU, KAMu Kyul.

OnHO W TO K€ pacTeHHe B XaHTBHIMCKOM
SI3BIKE MOXKET HMMETh HECKOJBbKO Ha3BaHMI.
[Ipu3Haky, MogokeHHbIE B OCHOBY HOMHHa-
IIUH, Pa3HOOOpa3Hbl. B HanMeHOBaHUSX Tpa-
BSHUCTBIX PaCTEHHH OTPaKaroTCsi 0COOSHHO-
CTH TIpOM3pacTaHust, JOPMBI, BHEIITHETO BHIA,
XapakTep BO3JCHUCTBHUS Ha YeIOBEKa, (DYHKIIU-
OHAJIbHBIE CBOMCTBA pacreHus. Hemanosax-
HOE 3HaYE€HUE MMEeEeT TaKoM MpU3HaK, KakK yIo-
TpeOlleHre NTHIIAMH, )KUBOTHBIMHU B Ka4eCTBE
kopma. OcoOblii MHTEpeC BBI3BIBAIOT Ha3Ba-
HUS C TIEPEHOCHOW CEMaHTHKON — MeTadopu-
YeCcKHe U METOHUMUYECKHE.

YCINOBHbIE COKPALLEHWUA

araHCKUH TOBOP CypryTCKOTO JHalIeKTa
BaXOBCKUU JUATICKT

BACIOTaHCKUI TOBOP
Bax-BaCIOTAHCKOTO TUAJICKTa
Ka3bIMCKHH JUAJIEKT

K.-3. — KOMH-3BIPSTHCKHH 53bIK

np. — MIPUYpaIbCKUM THATEKT

¢ — CYPryTCKHUA TUaneKT

CbIH. — CBIHCKUM THaIeKT

mp.-102. — TPOM-IOTaHCKHI1 TOBOP CypryTCKOIO JIMasIeKTa

Y.-ae.—  YCTb-araHCKHUil TOBOp CypryTCKOIo
JHajieKTa

y.-l02. —  yCTh-IOT@HCKHUIl TOBOp
CYpryTCKOro JHajeKTa

w. — LIy PBIIKAPCKUM THATeKT

FOTaHCKHI TOBOP CYypryTCKOTO JHalIeKTa
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PHILOLOGY

LEXICAL AND SEMANTIC FEATURES OF
THE NAMES OF HERBACEOUS PLANTS
IN DIALECTS OF THE KHANTY LANGUAGE

Fedosia M. Lelkhova,
Candidate Sc. {Philology}, Leading Research Fellow,
Ob-Ugric Institute of Applied Research and Development
(Khanty-Mansiysk, Russia), lelhovafm@yandex.ru

Introduction. The vocabulary of the plant world of the Khanty language contains a significant amount of information, closely
connected with ethno-mentality, ethnography and thinking of the people. In this regard, the study of vegetation seems to be
one of the most interesting layers of the vocabulary, since it reflects the degree of practical and cultural development of the
surrounding nature. The purpose of the article is to establish the lexical and semantic features of the nominations of wild-
growing herbs, the definition of dialectal features. The aim of the research is to identify the nominations of herbs with the
greatest possible completeness, to establish the lexical meaning of each name in dialects of the language. The relevance
of the topic is determined by the research interest to the study of differences between the dialects in the theoretical and
practical terms; the attention recently been paid to folk spiritual and material culture; and the loss of certain plant names in
the modern Khanty language.

Materials and Methods. The study uses a set of methods and techniques for analyzing linguistic material: the method of
semantic classification, lexical-semantic analysis, word-formation, linguistic-geographical analysis, as well as the elements
of etymological analysis. The description is the main method for studying names of the plants. The source of the material is
based on the vocabulary of the Khanty language, which was collected during field work; the source of Eastern dialects was
the materials contained in lexicographic publications. When collecting the lexical material, the observation was conducted
mainly on the speech of representatives of the older generation, as well as the people who have a traditional way of life, who
retain the patterns of active spoken language. At the same time, not only facts that are in the active vocabulary of speakers
were recorded, but also the words related to the passive vocabulary, which native speakers use only in conversations and
sharing the memories of the past.

Results and Discussion. The study of dialectal material based on the names of plants in the Khanty language is of great
research interest. The life of the Khanty people since ancient times is closely connected with nature, the vocabulary of
the plant world covers almost all spheres of economic activity of the Khanty, thereby making up a significant part of their
vocabulary. In Khanty linguistics, this vocabulary has not yet been the subject of a special and detailed study, which makes
it an urgent research task for today. The article identifies the signs that underlie the motivation of plant names and highlights
the borrowed words.

Conclusion. The collected vocabulary tells about the richness and vastness of phytonymic vocabulary of the Khanty
language. The authors collected about 50 Khanty names of wild herbaceous plants in the Northern and Eastern dialects of
the Khanty language. As a result of the research, new lexemes were identified and described, and the interpretation of the
semantics of lexemes was clarified. Late borrowings of Russian origin are recorded. It was found that some dialect words
are not actively used in the modern Khanty language. In flora vocabulary, the diversity and multiplicity of the nomination
principles was revealed.

Key words: Khanty language; dialects; dialects; vocabulary; herbs; plant names; semantics; foreign language component;
linguistics.
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